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AYJAPMA CAIIACBIH BATAJIAY
(TOPE AHCOHHBIH, «T1J1 TAPUXBbI: KIPICIIE» EHBEI'I HEI'T3IHJE)

AHjaTna. AyaapMa canachblH Oaranay — aymapMaTaHy FhUTBIMBIHBIH JKBUIAM JAMBIIT KeJle )KaTKaH KOCAJKbI CaJlachl.
On TYmHYCKa MOTiH MEH ayJapblUTFaH MOTIH apachlHaFs! OainaHbIcTapFa Ha3ap ayaapaapl. Makanana oieMIiK JTHHIBUCTHKA
canacbiHa TaHeiMan FanbiM Tope SHconnbiH “The History of Languages: An Introduction” enoerinin emimizzeri «Pyxanu
XKaHFBIpY» Oarmapnamacsl asicbiHAa «100 j>kaHa OKYNBIK» jx00achl HoTwkeciHAe aynapburraH «Tinm tapuxsr Kipicrie»
OKYJIBIFBIHBIH aylapMa camachlH Oaranay KapacThipbuiafbl. OTaHIBIK Tij OUTIMIHIE aTaJIMBIII k002 asChIHIA aylapbuiFraH
OKYJBIKTApP/IbIH aylapblly CarachlH OaFajay ajfail peT 3epTTey HbICAHBIHA albIHIBL. Bysl — 3epTTey KYMBICHIMBI3IBIH
©3EKTUIIriH apTThipa Tycedi. AyaapMma camacblH Oarajay OaThic MeEMIIEKETTepi T MaMaHIApbIHBIH Ha3apblHAH THIC
KaJIMaiThIH HBICAHFA AWHAIBIN YATEpreHl Oenridi. ATanMplll FRUIBIMM MakKala/a OTaHIBIK ayJapMallbUiapiblH Oenrini
eHOeKkTi aymapy OapbiChIHIAa KaHIall ayaapMa oaicTepi MEH TEPMHUHICPIi KOJJAHFAHIBIFBI JKAH-KAKTH TAIKbUTAHAIBL.
3epmmey maxcamvi — JUHTBUCTHKA CAalachl MaMaHAApPbIH MaspPIalTbIH OKY OpBIHAAPBIHBIH OKBITYIIBLIAPHI MEH
crynenrrepine apHairan Tope SlHconHbIH «Tin tapuxerl: Kipicriey OKyNBIFBIHBIH Ka3akK TiMIHAET! aylapMachIHbIH CaIrachblH
3epieney. ANIbIMBI3Fa KOWFAH MakcaTKa JKeTy YIIH Keneci Mmindemmep Kouwviiowbi: Tope SIHCOHHBIH JIHHTBHCTHKA
callaChIHJaFbl KOPHEKTI eHOeriHe J>KoHe aylapMaHbl OarajiayFa apHaliFaH TOCULIepre IOy jKacay, OKYJBIKTHIH aHa
TiJiMI3Zeri aynapma camacklH 3epreiniey. Tangay OapbiChiHAa OChl €HOEKTIH aJFalliKpl TapayliapblHbIH TYIHYCKAChl MEH
Ka3ak TUIiHZeri aynapMachl nainanaHbuiabl. Tajmay HOTHXKECIHIE TYNHYCKAHBIH JEHOTATHUBTI Ma3MYHBIH ayaapyaarbl
Oypmaiiay, TepMUHIEpAl ayaapyaarbl Oipi3UIKTIH CaKTajJMaybl JKOHE TYIHYCKAHBIH CTHUIIMCTHUKAIBIK EPEKIICTIKTEepiH
Oepyre OailIaHBICTBI OypMaNayIIbIBIKTApP AHBIKTAIABL 3EPTTEY JKYMBICHIHBIH SbLIbIMU MAHbI30bLIbIELL OTAHIIBIK T OLTIMI
FBUIBIMBIH/IA aFBUIIBIH TUNIHEH Ka3zak TUIIHE aygapMma camnachlH Oaranaylpl 3epTTey asChlH OJaH opl KeHeHTyMeH
OaiinaHbICThL. AyqapMma caracblH Oaraniayra OarbITTaIFaH 3epTTEY HOTIDKEICPIH aydapMallbuiapibl AalblHIAYy Heriznepi,
ayJiapMa TeOPHSCHI, TiJI OUTIMIHIH JIMHIBOTEOPHUSUIBIK Heri3/iepi OOMBIHILIA OKBITBUIATBIH AdpicTep/ie KOJIAaHyFa O0oNaibl.
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OIIEHKA KAYECTBA IIEPEBOJIA
(HA OCHOBE PABOTbBI TOPE SAHCOHA «CTOPUA A3BIKA: BBEJIEHUEY)

AnHoTtanus. OLeHKa KadecTBa INeEpeBoja — 3TO OBICTPO pa3BHBAIOIIAsCS OTpacib HepeBopoBeneHUs. OCHOBHOE
BHUMaHHE YHENSETCS B3aMMOOTHOIICHMSM MEXKIY HCXOOHBIM TEKCTOM U LElNeBBIM TEKCTOM. B nmaHHOH crathbe
paccMaTpHUBaeTCs OLEHKa KayecTBa IepeBosa paboThl H3BECTHOTO YYEHOTO B 00JIaCTH MHUPOBOH JHMHTBUCTHKH Tope SIHcoHa
«The History of Languages: An Introduction» («Mctopust si3bika: BBeneHue)». [lepeBoa yueOHHMKa OBLT OCYILIECTBICH B
paMKax rocygapcTBEHHOH NIporpamMmbl «PyxaHH kaHFBIpY» B pycie npoekra «100 HOBBIX Y4eOHHUKOBY. AKMyanbHOCHb
Hauell Uccredo8amenbeKoll pabomul 3aKI04aAemes  MOM, 9T JI0 HACTOSIIIEr0 BpPEMEHH OLleHKa KayecTBa MepeBoa JaHHON
paboTEl He SBISJIACH NPEIMETOM HCCIEIOBAHWI B OTEYSCTBEHHOM S3BIKOHAHWUH. OTO TIOBBHIIIACT aKTYaJlbHOCTBH
HCCIIEeIOBATENBCKOA PaboThl. V3BEeCTHO, YTO OLGHKAa KadyecTBa IIepeBOfia CTaja OOBEKTOM IPUCTaIbHOIO BHUMAHHMS
3amaJHbIX JIMHTBUCTOB. B IaHHON Hay4HOH cTaThe MOIPOOHO 00CyXKIaeTcsi, KaKHe METOIBI IepeBosia U Hay4YHbIE TEepMUHEI
HCIIONB30BAIUCH OTEYSCTBEHHBIMH TEPEBOIYMKAMH B IPOLECCE IIEPEeBOAA BBIMICHA3BAHHOIO HAay4dyHOro TpyaAa. Llems
Uccned0samenbCcKo20 npoekma — OLCHHBaHNE KadecTBa nepeBoja yaeOHuka Tope SAncona «Vcropus s3pika: Beenenue» Ha
Ka3axckuil s3bIK. ClieyeT OTMETHTh, YTO JIaHHBIH Y4eOHMK MpenHa3HadeH Ul MperojaBaTelieil W CTyIEHTOB y4eOHBIX
3aBEICHHH, TOTOBSIINX CHENHAINCTOB B OONACTH JIMHIBUCTUKH. {15l 0OCMUdICEHUsI NOCMAGIEHHOU Yeau Mbl 0003HAYUU
credyrowue 3aoauu: 0030p BbLHAtomuxcs pabor Tope SIHcoHa B 00nacTH JTUHTBHCTHKH, 0030p IOJXOJOB K OIIEHKE
TIepeBo/Ia, OIEHKA KauyecTBa MepeBosia yueOHNKa Ha Ka3aXxCKOM sI3bIKe. B mporiecce aHanmn3a aBTOpOM OBUTH HCIIONB30BaHbI
OpPHUI'MHAN W MEepeBO/ Ha Ka3aXCKUH S3bIK MEPBOH IMIaBbl JAHHOTO TpynAa. B pe3ynbraTre aHaiw3a BBIABICHBI NCKAKEHUS B
TIepeBO/ie JICHOTATUBHOTO COAEPKaHMs OPUIHMHANA, HECOOMIOAECHHE TOCIEOBATENbHOCTH B TIEPEBO/IE TEPMUHOB, a TaKXKe
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WCKa)KEHUS, CBSI3aHHBIE C Iepefadeldl  CTHIMCTHYECKHX  OCOOCHHOCTeH opuruHana. Hayunas  3nauumocmo
ucciedogamenvckou pabomel CBA3aHa C JaJbHEHIIMM pacmMpeHueM cgepbl M3ydeHUs! OLEHKH KadecTBa IepeBoja C
AHTJIMHCKOr0 Ha Ka3aXCKUH SI3BIK B OT€UECTBEHHOM JMHIBUCTUKE. Pe3ynbTaThl MCCIIENOBaHMS, HAIIPABJICHHBIE HA OLEHKY
Ka4yecTBa IMepeBo/ia, MOTYT OBITH HCIIOIB30BAHBI B JIEKIMSIX TI0 OCHOBAM IIOJTrOTOBKHM NEPEBOMYMKOB, TEOPHH IEPEBO/A,
JIMHTBOTE€OPETUYECKHE OCHOBBI SI3bIKO3HAHMUSL.

KnaroueBsbie ciioBa: oleHKa KadecTBa IepeBOa, NEpeBONOBeNCHUE, HaydHas cepa, yueOHas cepa, aHTIMHCKAI
SI3BIK, Ka3aXCKUH SA3BIK.
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TRANSLATION QUALITY ASSESSMENT
(BASED ON THE WORK OF TORE JANSON "HISTORY OF LANGUAGE:
AN INTRODUCTION")

Abstract. Translation Quality Assessment is a fast growing sub-field of Translation Studies. It focuses on the
relationships between the source text and target text. The research project deals with the evaluation of the quality of
translation of the work of the famous scholar in the field of world linguistics Tore Janson "The History of Languages: An
Introduction”. The translation of the 100 new textbooks in the Kazakh language was carried out within the framework of the
state program "Rukhani Zhangyru”. The relevance of our research work lies in the fact that so far the evaluation of the
quality of translation of this work has not been the subject of research in domestic linguistics. This increases the relevance of
the research work. It is known that the evaluation of translation quality has become the object of close attention of Western
linguists. This research project discusses in detail what translation methods and scientific terms were used by domestic
translators in the process of translating the above-mentioned scientific work. The purpose of the research project is to
evaluate the quality of translation of Tore Janson's textbook "The History of Languages: An Introduction™ into Kazakh. It
should be noted that this textbook is intended for teachers and students of educational institutions preparing specialists in the
field of linguistics. In order to achieve the goal we have outlined the following tasks: review of Tore Janson's outstanding
works in the field of linguistics, review of approaches to translation evaluation, evaluation of the quality of translation of the
textbook in Kazakh. In the process of analysis, the author used the original and Kazakh translation of the first chapter of this
work. The analysis revealed distortions in the translation of the original's denotative content, inconsistencies in the
translation of terms, as well as distortions related to the transfer of the original's stylistic features. The scientific significance
of the research work is related to the further expansion of the scope of the study of translation quality assessment from
English into Kazakh in the domestic linguistics. The results of the study, aimed at assessing the quality of translation, can be
used in lectures on the basics of translator training, translation theory, linguotheoretical basics of linguistics.

Keywords: translation quality assessment, translation studies, scientific sphere, academic sphere, the English
language, the Kazakh language.

Kipicne

3eprTey >KYMBICBIMBI3fa apKay OOJBII OTHIpFaH ILIBEJ JMHIBHUCI koHe mnpodeccopsl Tope
SAnconnsig «Tin Tapuxsl: Kipicnie» okyibirsl — «JKaHa rymanutapisik 6utiM. Kazak timinzgeri 100 sxana
OKYJIBIK» >K00achl asChIHAA aFbUILIBIH TUTIHEH Ka3aK TUIIHE ayJapbUIFaH >Ky3 jKaHa OKYIBIKTBIH Oipi.
bys1 OKynbIK JTMHIBUCTHKA canachkl OOMBIHIIA aliTyNbl eHOeK OoJibln TaObuiaabl. KoFam yuIiH ocbiHAal
MaHbI3bl €HOEKTIH aHa TLTIMI3re ayaapbUiybl — pyxaHu KyaHsiml. Tope SnconnbsiH «The History of
Languages: An Introduction» OKyibIFbl OpbIC TUIIHE ayaapbuiMaraH. OKyJIbIK TYNHYCKaJaH Ka3ak
TUTIHE aynapbulFad. ATaJMBbI OKYIbIK 17 OGemiMHeH Typazbl. TymHycKachlHBIH KeneMi — 280 Oer.
Aynapma HycKacbiHaa 244 6er nen OepilreHMeH, OKYNbIK HaKThl 223 OeTTeH Typajsl. TymHYCKa MEH
ayJapMaHbl CaJbICTBIPFAHNA, ayJapMa MOTIHI TYNHYCKara KaparaH/Ja KeJieMi »aFblHaH KbICKapak
IIBIKKAH. ONEMJETi TULAep TapuXblHaH Oail akmapar OepeTiH OKYJIBIKTHI aHa TUTIMI3re ayaapFaH —
«¥TTBHIK ayaapMa Oropoch» KoFaMmJIbIK KOpbl. OKynbIK 2019 Kblbl ayAapbUIbIl, OKbIpMaHIapFa o
TapTThl. OKYJBIKTBIH HETI3T1 ajpecarTapbl — JKOFapbl OKY OpPBIHAAPBIHBIH OKBITYIIBUIAPHI MEH
npodeccopiapbl, MIeT TUII KOHE TUI Tapuxbl OOMBIHIIA OUTIM aJblll  JKaTKaH CTYAEHTTEp,
maructpantTap. Ocbl «XKana rymanurtapnslk OuniM. Kaszax Timiggeri 100 »xaHa OKYJBIK» K0Oachl
asicbIH/1a JkapbIK kepreH 100 KyHIb! TybIHIBIHBIH opKaichickl 10000 nanamen Gacbuibim, eniMizaiy 130
YHUBEPCUTETIHE TapaTblIbIN, OKY OarnapiamanapbiHa eHli. Tope SnconnsiH «Tin Tapuxel: Kipicre»
OKYJIBIFBIH 9pOip CTYAEHT 63 YHHBEPCUTETIHIH KiTalxaHaJapblHaH Taba anaapl. KapacThIpblll OTHIpFaH
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ayJapMara KbICKallla IIONy ’Kacail OTBIPBIN, OYJI ayJapMaHbIH aKaJeMISUIBIK CYpaHbICKa cail aymapma
OOJIBIN TAOBIIATHIHBIH KOHE OHBIH OJIi CANILICTRIPMAIIBI ayJapMa TapalrblHAH apHANbI FHUIBIMH 3EPTTCY
HBICAaHBI OOJIMaFaHBIFBIH aTan eTeMi3. OChIHIAM OKYJIBIKTapAbIH ayJapMachIHBIH CalachlH Oaranay —
3aMaH TajaObIHaH TyFaH KaKeTTLUIiK.

TanbiMan okyabIKTEIH aBTOpBl Tope fHcon ['ereGopr yHHMBepcHTETIHIE KBI3MET €Tim, OipHeme
KBUI JIATBIH TUTIH 3€PTTCYMEH aifHABICKaH. ABTOP COHBIMEH KaTap HIBIFBIC KoHE adpuKa TULACPIH e
TEpPEH 3epleiCyCH OTK3TeH. FallbiM Ti1 MEH KOFaMHBIH apachIHJIAFbl OaJIaHBICTHI 3ePTTEH OTHIPHIII,
TUIIIH KaHal e3repicTepre yIIbIpalThIHBIH capajiapl. OleMIiK Oectcesuiepre aiiHanran «The History
of Languages: An Introduction» enoOerin Oxcdopa yHuBepcuTeTiHiH OacnaxaHacel 2012 KbUIbI
xKapusiaabl. FeUTbIMEA TYBIHIBIIA aBTOP QNIEMICTI TULACPIIH 6TKEH TapUXbl MCH OOJAIIaFbl Typasbl OU
TOJFANIbI.

Aynapma — OipHeIIe JIMHIBUCTUKAJIBIK JKOHE JKCTPATMHTBUCTHKAIBIK (PaKTOpIApAbl KAMTHTHIH
KypZlenl Tpolecc €KeHl aHbIK. AynapMajarbl SKCTPAJMHIBUCTHKAIBIK (akTopiap MOTIHAEPMEH,
aynapManibUlapMeH, TUIIEPMEH JKoHE KOpIIaFaH oOpTaMeH OalnmaHbICTB. bipHemie xbpuigaH Oepi
ayJapMaIbl ayJdapraH KOHTCHT IIeH acaHJIbl HHTEJUICKT, SIFHU MAaIllMHA ayJapMachl CamachlH Tajjiall
xyprer Dublin City University 3eprreymrici Sheila Castilho Oynmaii kypaeniiik ayrapMaHbIH COHFBI
HOTH)KECIHIH camnachlH Oaranayna OipiiaMa KMBIHABIK TYIbIpaThIHABIFEIH aiiTkaH (Castilho et al., 2018:
10).

TeopusuTbIK JKOHE TTPAKTUKAIBIK TYPFBIJIAH ayJapMa carachblH Oarajgay — ayjaapMa CaachIHIarbl
€H KOIl TaJKbUIAHATBHIH TaKbIPBITAPALIH Oipi. ByriHTi TaHma aygapma camachlH Oarayiay calachlHIAFbI
3epTTeysiep 3amaH TanaObiHaH TybIHAalAbl. Kazak TUIMI ayAWTOpUSHBIH TajaOblHAH IIbIFa OUTETIH
ay/napMa HapbIKTa YJIKEH CYpaHBICKAa We O0JbIm, Oocekere KaOUIeTTi Keneni. One0ueT mopTaibl o3iHIH
IOTy6 apnaceiaga «Kazipri aymapma camachl Typasib» OaraapiiaMaiiapblH Kyprizenl. byrinri tanma
atanMbim nopraiabiH 42000 TeiHaaymbickl 6ap. byt 1a eTe opbIHABI, Aep Ke31HIe KOTEPUIreH Macele.
Aynapmambuiap MeH okpipManaap «Kazak timiageri 100 skaHa OKyJIBIK» %K00achl asChIHIA ayaapblUIFaH
«Amam3ar TapuxblHa IIOJY» OKYJBIFBIHBIH ayJapMachl Typasibl OH MIKIpJepiH OUIAIpi. ATaaMbIII
OarmapiiamMajia KYpri3ymijiep ayaapMaiibl TapanblHaH KI0epUIreH Keioip KaTteiepre Mbicall KelTipesl
(Onebuer mopTaib).

Kem >kxarnmaiima aymapma camachlH Oaranay OyriHTi KyHI OaThIC FajdbIMJApBIHBIH €HOEKTEpIHIIe
kepiHic Tankad. COHFBI Ke3/Ie eJiMI3/Ie KOINTEereH MeTeIIK OecTcemepiep, ocipece, 91e0u KoHe
(haHTaCTUKAJIBIK >KaHpJAFbl IIbFapMaap, IMCUXOJIOTHUSIIBIK €HOSKTEp aFbLIIIBIH TUTIHEH Ka3ak TiLIiHE
aynapbulibl. AJl COJ ayAapMaslap/blH camachblH OaraliayFa KaTbhICThl KEIIeH[I TYpAe KYpri3uireH
FBUIBIMU 7K00aJiap HeMece eHOEKTep OTaHbIK FHUIBIM/IA )KOKTHIH KaChl.

3epTTeylmIiepAiH OChl JKYMBICBIH OJIlaH dpl Kapail »KaiFacTblpy, OTAaHIABIK ayJapMaTaHy
FBUIBIMBIHA KaHA JIEM, JKaHa 3AeHic Oepepi ce3cis. Ochl Ke3re NeHiH TEK KOPKEM ayaapMajiapiablH
ayJapMa camachl JKOHIHJEri Makajajlap MEH FbhUIbIMH eHOekTep skapusiianraH. CoHapikTan «Kana
rymanuTapnelk OutiM. Kazak Ttimingeri 100 jxaHa OKy/IBIK» IIEHOEpPIHIE JKapblKKa IIBIKKAH
aKaJeMUsUIBIK CTUIIBIET] OKYJIBIKTap/AbIH ayAapMa camachlH Oarajay e3eKTi Ooubiln TaOblianbl. by
okynbIKTapasl KOO cTymeHTTepi MEH OKBITYHIBI-TIpodeccopiap KypaMmbl OKY YPIICiHAE KOJAaHBII
Kyp. OKBITYIIBIIAD MEH CTYOEHTTEPACH OChl ayAapblIFaH OKYJIBIKTApAbIH OJapFa KAaHIIAIBIKTHI
TYCIHIKTI €KeHIH OUTy JIe KbI3bIFYLIBLUIBIK TYIbIPAJIbI.

MatepuaJn xoHe dicTep

3epTTeyaiH MaTepHalgapbl PETiHAE JTWHTBUCTHKA calachlHAAa KYHABI OKYJIBIKTApAbIH Oipi IIBex
ranbiMbl Tope SInconnsiH «The History of Languages: An Introduction» oKynIbIFBIHBIH Ka3ak TUTiHJET1
aymapmacel «Tim Tapuxel: Kipicrie» OKYIBIFBIHBIH alFalllKbl TapaydapblHBIH TYMHYCKAChl MeEH
aynapMachl naiinanansiiabl. KapacTeIphIl OTEIPFaH OKYJIBIKTBIH ay/lapMa camachiH Oaranay 0apbIChIHAA
CaIFAaCTBIpMAIIBI  Tallay oicCi, CaNbICTBIPY, JKYHeley JKOHE CHIaTTay oJICTepi KOJJaHbBLIA/IbI.
CanracTeipManbl Tangay ofici aygapMa KaTelmiKTepi MEH COWKECCI3NIKTepiH aHBIKTayFa, COHAal-aK
OJIap/IbIH EpEKIIETIKTepiH 3epTTeyre *oHe MYphIC IIemiMaepai Tadyra MyMKIHIIK Oepeai. Aynapma
HET131HJe OHBIH KbI3METTEpIH 3epTTey OapbIChIHAA MOTIHHIH JIMHTBUCTUKAJBIK EpEKLIeNIKTepiH
COMKECTeH/IIPy apKbLIbl AMCKYPCUBTI Talaay oMdici KOJAAHBUIABL. ATalfaH OKYJBIKTHIH AaFbUIIIBIH
TUIIHEH Ka3ak TUTIHE TIKelel aynapblly epekileNikTepiHe (YHKIMOHAIIBIK >KOHE MparMaTHKaJIbIK
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acTeKTuIepe Taljgay JKyprisunmi. 3eprrey OapbIChIHIA KOJJAHBUIFAH OJIicTep TYMHYCKA MEH
ayJapblIFaH OKYJIBIKTBIH ay/lapMa carachlH Oaranayra e3 YJIECiH KOCa/bl.

OJ/1edneTKe MOy

Aynapma camacblH Oaranay aymgapMartany canackiana XX raceipabiH 1950 keuigapeiHan Oepi
KOJIJIaHBICTAa. ATaJMBIII Ke3eHHEH Oepi aymapma camachlH OarajayFa apHaJFaH €HOEKTep FhUIBIM
KOKKHETIH/IE )KapbIKKa IIbIFa OACTaIbl.

OrtraBa yHuBepcuteTiHig ransiMbl M. Williams: «Aymapma camacein OaranayplH ©3€KTUIIr MeH
HEeTi3IUIri OyphIHFBIFA KaparaH[a Oipmama apTThl: KociOM ayaapMmamibiiap, OJiapra TarChIPbIC
Oepymiiiep, 3epTTeyili-ayJapMaIibliap XKoHE TaFabIMIaMaJaH OTyIli ayaapManiblIapIblH KOTIILTIr
TYp:i cebenTepMeH ayqapMa camachlH Oaranayra CyWeHedi», — JereH TYKbIpeIM xacaiasl (Williams,
2009: 12). FanpiMHBIH miKipiHIIe, ayJapMa camachlH Oaranay KyHeci ayaapMa FhUIBIMBIHIIAFBI OACThI
Maceie OOJIBIN TaObLTATHIH Ke3 KEJTeH ayJapMa TeOPHUSCHIHBIH HETi31H/Ie JKaThIp.

[IstH MOHIHIIE, ayapMa callachlHA KBI3BIFYIIBUIBIK TAHBITATHIH 9 a/aM KeOiHece JIepeKKe3aepre
(onmappIH MIBIHAWBUIBIFBIHA) Oara Oepel, TYIHYCKa aBTopiapbl MEH ayAapMallibliapra OaracelH Oepeni
(onapIpIH 3CTETUKACKI, 3CEP €Tyl MEH OHBIH JKYMBIChIHA TUTI3€TIH dcepi), TYMHYCKA KOHE aylapbUIFaH
MaTiHAepAl Tapasbuiaiiasl (Williams, 2009: 20).

TeopusnblK TYPFBIIAH ajiFaHAa ayJapMa CamachlHBIH AacleKTUIepi XalbIKapajblK IKOFaphl
nenreine bipikken ¥nrrap ¥iteimel MeH Eyponansik Onak asiceinna aa seprrenai (Fernando, 2015: 18).

Aymapma camacein Oaranay J. House (1977), B. Hatim (1998), S. Lauscher (2000), S. Colina
(2008), M. Williams (2009), T. Conde (2012), O. Temiz6z (2016), E. Calvo (2018) cuskTsl GipkaTap
0aThIC FaJIbIMIAPbIHBIH €HOEKTEPIH/I€ KOPIHIC TaIlTHI.

AymapMa canacblHa KaTBICTBI KONITET€H MOceNeliep TaIlChIphIC OepyIIUIepIiH aylapbliFaH MOTIH
carachlHa KaHaraTTaHOAybIHaH TYBIHIAWIBI. AymapMaiibiiap COHBIMEH KaTap Oacka ayaapMarlibIHBIH
KYMBICBIH CBHIHU TYPFBIJAH KaiiTa KapacTelpabl. TYMHYCKara cail KeJIeTiH camasibl ayjapma xacay —
aynapMalnibuiap Y 0acThl MakcaT OOJIBINT TaObLIA b,

Juliane House — aymapma caachlHBIH MaMaHBl, HEMIC JIMHTBHCT-FaJIbIMbl ajIFalllKbUIAPIBIH Oipi
Oosein 1977 xbUTBl aygapMa camachlH Oaranay yiariciH YCbiHIbL. Fambim 1997 xbutel atanraH yiarire
OipkaTap e3repTysiep MEH TOJBIKThIpyJIap eHrizin, 2015 >KpIIbl ayapma camachblH OarajayablH YIIIHIIT
MOpTe KETUIAIpUIreH YITICiH kacaiiapl, HoTHkeciH «Translation quality assessment: past and present»
aTThl FRUIBIMH eHOeriHae OasHmaran (House, 2015: 82). Atanmbim eHOEKTepiHIEe 3epTTEyIll ayaapMa
MPOLIECIH JTUHTBUCTUKAJIBIK MOTIHAIK OIepalus peTiHAe KapacThIpbIl, KOPBIThIHIBLIIAN Kelle, «ayaapMma
— JIMHI'BUCTUKAJIBIK SPEKET» JETEH TYXKbIPhIM Kacailibl.

ConbIMeH KaTap ayaapMajarbl OapabapiibIK Moceleci e FalbIMHBIH Ha3apblHAH THIC KAJIMaJbl,
e3re 3epTTeyniijiepain O0apabap aygapmara aca KOHUI ayaapMai, aymapma mporecinae 6apadapibIKThl
eKIHIII1 OPBbIHFA KOIOBIH KYNTai KOWMaJIbl.

Aynapma camachlH Oarajay YIIIH MOTIHIIK TanAayabl TyOereiyi Kyprisy KaKeTTuliri
TYBIHIAWIBI, SIFHU TYMHYCKA MEH ayJapMara >KeKe-)KeKe THSHAKThl Tajijay XKyprisuieni. Ayaapma
camachlH Oarajmayjqa TYNHYCKa MEH ayJdapMaHbl CalbICTBIPY OapbIChlHAA HWMIUIMIMTTI HeMece
AKCIUTMIIUTTI KaTeJIKTepre KoI KOHUT OeiHe .

Juliane House onpait katemikTep i «overt errorsy jkaHe «covert errorsy jaen Kapacteipaasl (House,
2015: 75). Aynapma camacelH Oaranay OapbIChIHIA ayldapMaHBIH OalaMajblK TYCTapblHAa Ja OacThl
Hazap ayJapbliajbl.

Aynapma — ToyenJii *oHe TYBIHIBI MJTIH, oJlail OoJica, ayJapma camacklH Oarajayia TYNMHYCKa
MOTIH MEH ayJapblIFaH MOTIHT€ JIEKCUKAJIbIK, CHHTAKTUKAIBIK XOHE MOTIHJIIK Tajujayinap KaTap
KYprizijeni. ATanraH ochl YIII KpUTEpUi ayiapMa carnachlH Oaranaynaa 6acTsl Hazap/a 0oJybl THIC.

Wcnanusimarel  Kactumbs-Jla-Manua yHuUBepcUTETIHIH FanbiMbl Roberto Martinez Mateo —
ayJapMma cajachlHJa OH JKbUI KeJIeMiHJE (puiIaHcep KbI3METIH aTKapraH TXKIpUOeni aynapMallsbl.
Kazipri ke3zae atanraH yHMBEPCUTETTE aFbUIIIBIH TUTIHEH A9pic Oepelll oHe TaxipubOesi ayaapMallbl
peTiHze ayapMa carnachlH OaralayMeH aifHaJIbICHII JKYpreH 3epTreymni. FamsiM 3 MakanacbiHia Kocion
ayJapMma camacblH Oaranay[blH CanajiblK >KOHE CaHJBIK TOCULACPIHIH YHIECIMIUIIriH KapacThIpaibl.
3epTTeyli ayqapMma camachlH OarajayAblH YII CaThICBIH 1-CypeTTe KepceTUIreH/ell aHBIKTailibl.
AnjpIMEH aylapMaHbIH CalachlH aHBIKTAy, COJIaH COH TOCUTIH aHBIKTAy, COHFBI K€3€HIHJE ayAapMaHbl
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coiikecinie Oaranay (Mateo, 2016: 40).

1-cyper — Aynapma canachlH OaranayablH YII CaThIChI

3eprTey OaphIChIHIA OTaHABIK ayJapMaraHyja ayJapMa canachlH OarajiayFa KaThICTHI
eHOCKTEep/IiH apacblHaH TYNMHYCKa MEH ayJapMa MOTIHJI CalFacThIipa 3epTTey KoOiHece KopKeM o1e0u
ayJapMa CalachlH KAMTUTBIH/IBIFBI OaifKaJI b

[Tpodeccop T.O. EcembexoB «MoTiHI1 ayaapy KOHE WHTEPHPETALUs) TaKbIPHIOBIMEH OEpLITeH
FBUIBIMHA MaKalachblHAA: «AyAapblUIaThlH MOTIHJI TopXKIMaslayFa JaWbIHABIK KONl ce3 OOJFaHbIMEH, OJ
MOTIHIII KaObUIgay, TYCIHY, TajljayFa FaHa HETI3JENIreH, ajll OHbl Oarajay MEH TEHECTIPY CHSKTHI
opekerTep ce3 Ooma Oepmeimi», — nereH TYXbIpbiM >kacaraH (EcemOexos, 2007: 5). Fampim
MaKaJachlHJa ayJapMa camachlH Oarajay OTaHABIK TUT OUTIMI, aymapMmaTaHy CajachblHBIH FaJIbIM-
3epTTeylIliepl Ha3apblHAH THIC KAJIMaybIHA J1a Ha3ap ayAapajibl.

Kazipri yakpirra 61311 Tonm KP Feutbim sxoHe sxkoFapsl OuTiM MHUHUCTPAITiHIH FruTbIM KOMHTETI
2023-2025 xputgapra apHaJFaH FRUIBIMH jK00aChl asichIiHIa «AyapMa carachklH Oaraiay: FBUIBIM KOHE
OKy cajayiapel» OOWBIHIIA FBUIBIMH >X00a MICHOEpiHAEC TIKEJeW aFbUIIBIH TUTIHEH Ka3akK TUTiHe
ayJnapbulFaH (QUIONOTHs canachl OOMBIHIIA OKYJBIKTapIblH ayJapMa carnachblH Oaraliay »KYMBICHIH
KYPTi3il KeJemi.

AObuTaii XxaH aTeiHAarbl Ka3ak xanplKapalibIK KaThIHACTAp JKOHE QJIEM TUIIEpPl YHUBEPCHUTETIHIH
seprreymrici H.A. Aybakup «National Geographic» >KypHalblHAa MEMIICKETTIK TUIE KapHsUTaHFaH
Makajanapabl Hemic ranbIMbl J[Kynuana XaycThlH YATICIH MaifanaHa OTBIPHIN, FhIIBIMU-TaHBIMAI
JTUCKYPCTBIH ay/iapMa carachlH Oarajiayra apHaraH MaKaJachklH xapusiaapl (Ayoakup, 2019: 30).

A K. XymabexoBa meH A.E. AyenbOekoBa «FbIIbIMH JTUCKYPCTBIH OajlaMajblUIbIFBIHA JKETY
acmeKTUIepi» aTThl MaKaJlachIHa aJlFaliKbl peT «Kana rymanutapisik 0i1iM. Kazak Timiraeri 100 »xana
OKYJIBIK» k00achl asceinga Kapen ApmcrponrtsiH «Kyaait Tapuxel: 4000 KbUIIBIK Wy1an3M, XpUCTHAH
JKOHE HCjaM 137eyil» aTThl YHHUBEPCUTETTEPre apHaJFaH IHTaHY OKYJBIFBIHBIH aFbUIINIBIH TUTIHJET1
TYHHYCKAchl >KOHE Kas3akila aynapMacbiHa (DYHKIMOHANIBIK >KOHE MparMaTuKajblK acHeKTuiepie
tangay xkyprizai (JKymabekosa T1.60., 2021: 114).

HorTu:xesiep oHe TAJNKbLIAY

JIMHrBHCTHKA >KOHE aynapMma callachIHIarbl >keTekmni 3eprreymiiepain 0ipi B.H. Komwuccapos
TYIHYCKA MOTIHHIH Ma3MYHBIHAH ayBITKY AOPEKECIH TOPT Typre Oenei:

- TYITHYCKa Ma3MYHBIHBIH epeckes OypMasaHybl,

- MaFbIHAaHBIH KaTe Oepinyi;

- TYIIHYCKA MOTIH CTHJIIH 1971 Oepmey;

- ayJapMa TUTIHIH MIHAETTI HopMajapbiH 0y3y, Oipak COFaH KapamacTaH OajamMallbUIbIK TaaaObiH
kaHaraTTaneipazas! (Komuccapos, 2000: 85).

JAM. by3zampku OactaFraH aBTOPIBIK YKbIMHBIH «HOBBII B3rsim Ha  KiIacCHU(pHUKAIUIO
MEePeBOTYECKUX OIMIMUOOK» aTThl eHOEriHe apHalbl 9eOueTTep MEH KyKaTTamalap/bsl ayAapy carachkl
MocenenepiH KapacThipaasl. AyaapMa camachlH Oaranay MocerneciHe 0aiaHBICThI HETI3T1 TEOPUSITBIK
epeXxenepre KpIcKallla curarTama Oepe OTBIPHIIN, ayJapMa KaTelepiHiH KaTeropHsUIapblH YCBIHAIBI
(Byzamxwu, 2009: 33).

ABTOpIap aynapMaja Ke3/AeceTiH Kareynepii ToMeHaeriaei 4 Ton OoMbIHIIA KIKTeH i

1-mon — mominniy OeHomamuemi MA3MYHbIHA  OQUIAHBICIbL  MARLIHACLIH  Oepydezi
OYpManaywvlivikmap:

* aKmapaTThl TYCIpIN TacTay, KOcy, aliMacThIPy;
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2-mon  —  MYNHYCKAHbIY  CMUTUCIMUKANBIK — epeKulelikmepin — bepyee  OAuianbiCmol
OYpmanaywslivikmap:

* TYIIHYCKa  MOTIHIHIH  (QYHKIMOHANIBIK-CTHIIBIIK/ KAHPIIBIK  €peKUIeNikTepin  Oepyneri
OypMaaymbslUIbIKTap, TYTHYCKAHbI KaJlbKaiay, HOPMATUBTIK HEMECEe y3YyallJIbl CO3 TOPTIOIHEH aybITKY;

3-mon — asmopavix 6azanayovl bepyze OAUIAHBLCHbL OYPMANAYUBLILIKMAD:

* TYIHYCKaHBIH SKCIPECCHBTI (POHBIHBIH (KaFIalbIHBIH) AYphIC OEpUIMEreHIrl; aBTOPIbIK Oara
MEH aBTOPJIBIK CTHIIBJII Oepy/eri Karemnep;

4-mon — Hopmamusmix HcaHe y3yanovl Kamenep:

* AT opdorpadusuibiK *KoHE MyHKTYaIUsIIBIK HOPMaJapbIHbIH OY3bLUTybIHA OalJIaHBICTHI KaTesep.
Omapra KaJkel eciMIep/Ii QYphIC ayaapMayra OailIaHBICTBI KaTeliep, PICIMICY epexeNepiH cakraMay,
AT CTHIUCTHKANBIK HOpPMAaJlapbIHBIH aNKbIH OY3bUTYbIHA OaiimaHbICThl Karedikrep (srHM AT
MIPECKPUIITUBTI HOpMara CoHKec KeIMEHTIH ce3zaepal, ce3 (opmanapblH, €e3 TIpKEeCTepiH,
KYppUIBIMIApbl  Kosijany). CaHAbIK JEpeKTepiAiH HaKThl TypiepiH Oepyzaeri Oypmaianymapra
OaiimaHbIcThl Karenep (OHIBIK O6JIIEKTIH Oenriiepl KoHE pa3psaaTapisl Oenrimrep, KyHAEpP MEH
TOYNIKTIK YaKbIT, OJIIEMIEp MEH cajiMakrap >koHe T.0.). MoTiHHIH ochkl TypiHe AT KOWBUIATHIH
pecimMaey TajanTapblH Oypmanayra OaitnmanbicTel Katenep (byszamku, 2009: 34). Aymapma camachiH
Oaranay 0apbICBIH/IA OCHI KIKTEY OACIIBUTBIKKA aJTbIHAIBI.

1-meican

Tynuycka: The first emperor managed to accomplish a great deal: among other things, he had an
enormous sepulchral monument built to himself, including the famous terracotta army of warrior statues
that was discovered and excavated a few decades ago (Janson, 2012: 65).

Ayoapma: BipiHII ©MTIEpaTOp KONTETEH JKETICTIKKE KETTI: OJ1 ©31HE aJbIll KECEHE OPHATTHI, OHbI
TeppakoTTaH (KyHAipuIreH ca30aillIbIKTaH) )acallFaH 9CKep KOpFall TypaThiH. by Tonmblpakka KeMiTin
KasFaH kKeceHe kemieHi 1970 >kplmmgapbl TaOBLIBIN, OJ11 J€ apUIBUIBIT, apXEOJIOTHSIIBIK JKYMBIC KYPIN
*aTeIp (¥ATTHIK aygapma Oropocsl, 2019: 62).

ATanMBbIII MbICaJia ayapMalllbl TaparblHaH TYMHYCKaJla OepiIMEreH KbUIIbl KOPCETY KOHE O3
TapamblHaH akKnapaT KOCKaHAbIFBI Oalikamanel. byn xepne [[.M.by3amkumin 1-tonTel Kareci, SFHH
TYHHYCKAaHbIH JE€HOTATUBTI Ma3MYHBIH ayJaapyAarbl Oypmanayasl kepyre 6omanpl. TynHycka ceitnemie
apXeoJIOTUSAJIBIK SKYMBICTAp/ABIH KYPI >KaTKaHIBIFBI JKOHIHIE €63 KOo3FaaMmaiiibl. AyJgapMamibl
«TeppakoTa» CO31HIH MaFbIHACBIH jKaKIIa IMIHIE TYCIHIIpMeciH OepreH. bys eTe opbIHABI mIEHTiM.
JlerenMeH, «TeppakoTTaH KacajiFaH oCKEp» JIereHre KaparaHia, «TeppakoTa 9CcKepi» HeMece «ca3Jbl
OCKEpH MYCIHEP» JeM aliFaH OPbIHIbI.

2-muicarn

Tynuycka: Nowadays we know that our species was not created in a moment but developed from
earlier forms that were more similar to apes than we are (Janson, 2012: 4).

Ayoapma: Kazip 613 OipieH ochl Kyiie naiina 0ojia canMaraHbIMbI3Ib OuteMi3 (¥ATTHIK ayqapMa
oropocel, 2019: 16).

Exinmii Mpicanaa aymapMaiibl TYIDHYCKagarsl Were more similar to apes than we are, srum
aIIFaIIKBIJIA aJjaM Teri ajiaM Tapi3zec MallMbUIIapan naiina 0oJIsl JeTeH co3 OpaMaapbiH TYCIpy ofici
apKbLJIbl ©T€ YTHIM/IBI ayAaprad. bi3iH AiHU ceHiMiMi3 OOMbIHIIA amamabl kapatkad — XKaparymsr Ue.
Hinu auckypc JlapBUHHIH aJaMHBIH ABOJIOLUSIIBIK JaMy CaThICHIH JKOKKa MIbIFapaibl. JlereHMmen
aymapMana akmapartel Tycipin Tactay J[.M. bBysamkunin 1-TonmThl Kareci, SFHU TYHMHYCKAHBIH
JICHOTAaTUBTI Ma3MyHBIH ayJnapyAarbl Oypmanay nen caHamajsl. JKanmbl TYMHYCKa MEH ayJapMaHbIH
0ip-OipiHe caif KenmyiH Kajgaralay MaHbI3/Ibl, ©MUTKEH1 OHBIH CEMAHTHKAJBIK >KOHE TUIIIK HOPMaHBIH
CaKTallyblHa oCcepi YJIKEH.

3-mvican

Tynnycka: The script was not always easy to interpret, as many characters may mean either what
they depicted or the sound value of that word. This is why there were also explanatory signs, called
determinatives (Janson, 2012: 57).

Ayoapma: CelHa Ka3ylnapblH HHTEPIIPETAIMS kKacay OHall OoJMaraH, OMTKEH1 Keil CHMBOJIap 03
OelfHECIHIH MarbIHAChbIH, Keilipi ce3aiH JbIOBICTRIK OeiiHeciH Oepyi MyMkiH. COHIBIKTaH
«@HBIKTAFBIIITAP) JIeN aTalaThlH TYCiHAIpMe TaHOanap OosiraH (¥NTTHIK aygapma Oropocsl, 2019: 55).
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Tynuyckanarel «determinativesy TEpPMHHI «aHBIKTAFbIIITapy» peTiHAe ayaapbuiraH. KapacTeipbin
OTBIPFaH TEPMHH/I TiT OLTIMIHIEC «aHBIKTAFBIIITAp» JIEN ayJapraH coTTep Ke3zaecmeiiai. TepMUHKOM.K3
CaWTBhIHIIA, MBICAJIBI, «JETEPMHHAHTHl MEPEBOJA» TEPMHHI «aynapMa JETePMHHAHTTApbl» pETiHIE
oebueT NeH JTMHIBUCTHKA cajachlHa OeKiTiireH TepMuH. OChIFaH Opail «aHBIKTAFBIILITAP» TEPMHUHIHIH
OpHBbIHA OEKITUITeH «JICTEPMUHAHTTAp» TEPMHHIH KOJIAAHFAH OPBIHIBL AyAapMamibl OKYJIBIK
ayJapMachIiHBIH COHBIHIA OKYJBIKTaFrbl YFBIMIAP/bIH AaFbUIIIBIHIIA-KA3aKIIa CO3/IriH YChIHFaH. by
xepae «determinatives» TEpMHUHIH «aHBIKTaybIITap» zgen Oepred. JKaimbl Oip TEpMUH OKYJIBIK
OolbIHIIIA OAPITBIK Ke3/1e Oipeit OepiireHi )KeH.

4-mvican

Tynuycka: These languages are not well described (Janson, 2012: 10).

Ayoapma: XolicaH TuLepi aca KarThl 3epTrenMmereH (¥ITThIK ayaapMma 0ropocsr, 2019: 20).

Aynapma MoTiHAEe «OyJ TUAep» €63 OpaMbIHBIH OpHBIHA aydapMa OapbIChIHJA HAKThLIAY
TpaHCOpPMALUSIIBIK ~ OMICIHIH ~ KOJJAHBUIBII ~ TYpPFaHbIH  KepeMi3.  AyjapMmallbl  HakTbUIay
TpaHC(HOPMAIMACEIH  KOJJIaHAa OTBIPBIN, OKBIPMAaHIApFa HAKThl Kail TUT Typajlsl €e3 OOJbI
OTBIpFaHJbIFbIHA Ha3ap ayAapynabl kesjereH. KapacTelpblll oThIpraH ceiliemze «described» cesi
«3epTTEeIMEeren» JieM ayaapburrad. TymHycKaaa Oy TUTIEP/IiH KaKChl CUTIaTTaIMaFraHbl OastH1ama Ibl.

S-Mulcarn

Tynnycka: In modern Chinese, just over 200 radicals are in use, and there are fewer than 1,000
characters that stand for pronunciations (Janson, 2012: 62).

Ayoapma: Kazipri kpitail TutiHAe Koamanpicta 200 pamukan »oHE IBIOBICTANIBIMIBI OUTIIpETIH
1000 cumBon FaHa 6ap (¥ATThIK aygapma Oropocsr, 2019: 60).

Kapactoipsin oTbipran ceitneme «radical» TepMHHI «paguKkam» peTiHIe ayAapblUFaH. ATaJIMBbIII
TEPMHUH CTYIEHTTEpre TYCIHIKCI3. AOBa YHUBEPCHUTETIHIH KbITaHTaHYIIbl FalIbIMIApbl KbITall TLTIHE
KOJITAaHBIIATBIH «paJdKal» TEpMHUHIHE Kenecimed anpikrama Oepeni: «Radicals are defined as «the
smallest, meaningful orthographic units that play semantic or phonetic roles in compound characters»
(Shen, 2007). Ocbl TepMuHIi «TYyOip» HEMece «MarbIHAJIBIK AaKMapaTThl JKETKI3eTIH TpaduKabIK
KOMIIOHEHT» Jen aynapyra Oomanel. OKyiblKTa OepulreH YFhIMAApPAbIH —aFbUIIIbIHIIA-Ka3aKiIa
CO3AIrHAC aylapMallbl «paJuKam» TEPMUHIHIH MaFblHAChIHA TOKTAJbIN KETKEHJE, aTajJMbIIl TePMHH
CTYJIEHTTEPTe TYCIHIKT1 00JaTBIHBI CO3CI3.

6-muican

Tynuycka: Nineteenth-century linguists generally thought that languages in societies where the
material culture is not very advanced were simpler and somehow less highly developed than the
languages we speak in Western societies (Janson, 2012: 11).

Ayoapma: XIX Facelp JUHTBUCTEP1 MaTepUAIIBIK OAMIIBIK aca JaMbIMaraH KOFaMJia TUIIEP
Kapabaivlp, Kapadypcin nereH nikipae 6onran (¥ATTHIK aynapma 0ropocsl, 2019: 21).

Ayoapmacza Oatinanvicmsl YcbiHbliean 63 Hyckamwlz: XIX Facelp TUT MaMaHJIapbl ©PKEHUETTI
0aTpiC enAepiHiH KOFaMBIHAAFBI CeOilliey epeKUIeNIKTepiHe KaparaH[a, MaTepHaAbl KOHE MOJCHU
TYpFBLJIa aliTapbIKTall JaMbIMaFaH KOFAaMHBIH TUT1 KapamaibIM, >KeHLUT JIEN eCenTereH.

Aynapma onebu CTHIIbJIE ayAapblIFad. «AyaapMa ici» oKy Oargapiamachl OOHBIHIIA OUTIM ajbIIl
KaATBIPFaH EKIHIII >KOHE TOPTIHIII KypC CTYIACHTTEpi «Kapabalblp, KapaaypciH» JeKceMalapbIHbIH
MaFbIHACBIH TYCiHOeII. AFBUIIIBIH TUTIHIETT «material culture» ce3 Tipkeci — mepmunkom.k3 CAaUTBIHIA
«Marepuanablk MoaeHueT» peringe 2018 >kpuibl OEKITUINeH TepMHUH. AyaapMmajaa aTajiMblll TePMHH
«MaTepualbIK Oalnbik» perinae OeputreH. CoHbIMEH KaTap TyHmHYcCKaaarbl «Western societies» ce3
opambl aynapMa OapbIcbiHAa TycipiireH. OKyIbIKTBIH aBTOPbI OaThIC KOFAMBIHBIH OKUII peTiHJIe 0aThIC
oneMiH 0Oacka KOFaMMEH CalIBICTBIPBINT OTBIPFAHIBIKTaH, aTaJMBIII CO3 OpaMBIHBIH ayaapmaja
TycipiimereHi xkeH. «Ti1 OiniMiHe Kipicrie» sxoHe «Ti1 OUTIMIHIH JTMHTBOTEOPUSIIBIK HET131epi» MoHAepi
013/11H >KOFapbl OKY OpbIHAApbIHJA OIpiHIII KypcTa OKbIThUIaAbl. COHIBIKTAH aynapMa Tili MEKTEITi
’KaHa OITIpiN KeJIreH CTyIEeHTTepiH KaObulIayblHa *KEeHLUT OOJFaHbl KOH.

T-movican

Tynuycka: The Indo-European languages as well as the Bantu languages seem to have arisen
through development from an original language: in such cases it is customary to talk about a parent
language and daughter languages (Janson, 2012: 39).
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Ayoapma: banty TOOBIHAAFEI TUIAEP [ YHAIEYpOIIa TOOBIHAAFHI TiIAepAeh Oactankpl Oip TingeH
epOin MIBIKKAH TOpi3[i; coiail OoJFaH jkarjaiiia, A9CTYp OOMBIHIIA «oKe TiT» MEH «0ama Tim» Jen
ceiineitmiz (¥ATThIK aymapma Oropockl, 2019: 43).

OxynbIKTBIH ~216-219  Gerrepinae aymapmaiibl —TapanblHAaH — OKYJIBIKTaFrbl  YFBIMAAP/IBIH
aFBUIIIBIHINA-KA3aKIIa CO3JIIrl YCHIHBUIFAaH. OpHHE, OyJI ayaapMamibl TapanmbiHaH eneyni yinec. Ocbl
co3mikTe «parent language» TepMHUHIHIH «0aba TiT» peTiHAe Ka3ak TUTIHAEr! Oamamachl OepiireH.
JlereHMeH OKYIBIK IIIiHe «dKe Ty (43-06.) xoHe «rmpoTroTinaep» (49-6.) perinae aynapburras. XKammsr
Ka3aK TiT OUTIMIHAE «9Ke TUT» XKoHe «0ayia Tim» JereH TYCIHIKTep Ke3aechenai. AynapMaza aTaJIMBbIIl
TEPMUHIEPAL «IIPOTOTLI» )KOHE «TYBIC TUIACP» JeT aynapyra 001asl.

8-mwbican

Tynuycka: There are a few books that partially cover the same ground as the present one. Fischer
(1999) is much more about linguistics and language groups and much less about history (Janson, 2012:
44).

Ayoapma: Oumiep (Fisher, 1999) nunrBucTKa MEH TUT TONTAPhI Typajbl KO OHTIMEIIET, TAPUXKA
oHira 6apmael (¥ITTHIK aynapma Oropocsl, 2019: 47).

byn wmpicanga OipiHIi ceiieMHIH ayaapbUiMai KajdFaHbIH KOpe ajaMbl3. AyaapMaiibl TYCIpy
TpaHcQOopMalUsAChIH KOJJJaHFaH. Ayaapma OapbIChIHIAa MaHbI3/bl aKMapaTThl TYCIPY TOJIBIK HeEMece
KaTe ayJapMara oKeJIeTIH CoTTep A€ 00aibl.

9-mwican

Tynuycka: Dogs bark, cats meow, mice squeak, horses neigh, and monkeys chatter (Janson, 2012:
6).

Ayoapma: VT ypeni, MBICBIK MUSYJIAWIbl, THIIIKAH MIMKBUITANWIBI, JKBUTKBI KICIHEWI, MaiMBbLT
OpTYpJIi ABIOBICTAp HIBIFApBIN «coeiecen» (¥ATThIK aynapma Oropockl, 2019: 18).

AymapMana MaWMBUT — OPTYpJl  JBIOBICTApP  IIBIFAPBIN  «coiyecenmi» JereH  OemiMiHze
ay/lapMaliblHBIH THIpHAKIIara aimy cebebi TYCiHIKCi3. ATajaMbIlI ceiiemae MaWMbul Oip-OipiMeH
ceiijiecyre KOMEKTECETIH KONTereH bIObICTap IIbIFapaJbl HEMEcCe THIPHAKIIAHBI ajblll TacTaraH
JKaFaaii1a, MaliMbLT OPTYPJIl ABIOBICTAP HIBIFAPBIIN Mmidecedi nece O0IaIpl.

10-moican

Tynuycka: People who study animal communication have found that many species use tens of
different signals (Janson, 2012: 7).

Ayoapma: ¥KanyapnapIblH KapbIM-KaTbIHACBIH 3€PTTEUTIH aaM/iap KenTereH TYPJIepAiH OHJaraH
OPTYPJIi CUTHAJIBI MTali1aTaHaThIHBIH TankaH (Y JITTHIK aynapma 0ropocsl, 2019: 18).

Ayoapmaza Oaunanvicmsl  YCulHbLIRAH 03 HycKamwel3: JKaHyapiapIblH KapbIM-KaTbIHACHIH
3epTTEUTIH agaMIap OJapIblH OHJIaFaH SPTYPJIl CUTHAIABI NaiilajaHaThIHBIH aHBIKTAaFaH.

Aynapmazna Macene >KaHyapliapAblH KOMMYHHUKAIMSIFa TYCyl Typasibl OOJBIN TYpPFaHABIKTaH,
«KOTITEreH TYPIEPiH» OPHBIHA «OJIAPAbIH» JET KaJAbIPFaHbl aylapMa carachlH apTThIpa TyCcepi Xak.

KopbIThIHABI

KopsITeiHIBLIAN Kee, ayapMa canachlH Oaranay OapbIChIHIA MBIHAY «OKAKChl ayJapMa» HeMece
«MBIHAYy KamaH ayAapMmay» Jiell alTy — TbIM >KEHUI TYCIHIKTIH cangapbl. COHABIKTAH ayJapMaHbIH
carnachlH aHBIKTay OapbICHIH/IA FHUIBIMUA TEPMUHJEP MEH FHUIBIMU O *KYHECIH KOJIJaHa OTBIPBIN Talaay,
TYKBIPBIMIBL JJIENIey KepeK. byt — exennen Taxipudere eHreH YCTaHbIM.

Aynapma yaepiciHAe »XKocmapiay, YHbIMIACTBIPY, BIHTAJNAHIBIPYy, Oaramay Macesenepi Karap
KYpeTiHAIri 6enriai. Ayaapma canacbklH Oaranay KercaThlibl yAepic OOJFaHIBIKTaH, 01 9Jli 1€ TepeH
3epTTeyaAl KaKeT eTei.

3epTTey HOTIDKECiHZAE, OIpIHIIINEH, OKYJBIK ayJapMachlHa TYNHYCKAHBIH JE€HOTATUBTI
Ma3MYHBIH JYpBIC JKeTKi30eyre OaillaHbICThI KaTenep Ke3jecTi. On0erTe, MyHail KaTeaep MarbIHAHbIH
aiiTapiplKTaii OypManaHyblHA OKEJNIMEWl, IereHMEH CTYIASHTTEepPAIH MOTIHAI TYCiHYy MeH KaObuinayra
Kenepri kentipeni. ExiHmiigeH, ayaapma OapbiChiHIAa TEPMUHAEPAl ayaapyldarbl Oipi3AUTIKTIH
cakTanMaybl Oaiikanapl. MyHmai xarmail OUTIM alymIbUIapAbl MIATacThIpanbl. Bipi3AUTIK — TepMUH
aTaynblfa KOMbLIAThIH OacThl TaslanTapabiy Oipi. Kipme TepMunaepain aypsic 6amamachiH Taba 611y e
ayJapMainbpiapra yJIKeH MIHAET KYKTeini. YUIHIIIAeH, ayaapMaaa TYMHYCKAa MOTIHHIH CTHIIIH oI
KeTKi30ey, CTyIeHTTepIiH ayJapMaja KOJJaHbUIFaH 97Ie0M Co3 opaMJapblH TYCiHOEYiHe abll KeJai.

169 © A.BaiitypchiHyYIIbI aThIHAAFB! Ti1 OUTiMI HHCTHTYTHI


http://www.tiltanym.kz/

ISSN 2411-6076, eISSN 2709-135X TILTANYM Ne2 (94) 2024 https://www.tiltanym.kz

Teprinminen, aynapma OapbICBIHAAFBI TOJBIKTHIPY MEH TYCIPY CHSIKTBHI ayaapMma TpanchopManusiapbl
MOTIHHIH TIparMaTUKachlHA ocep eTeial. TYMHYCKaaaFrbl COMIEMHIH MaHbI3Abl OOJIriHIH KhICKAPTHLTYHI
aymapMa colkecci3lIirine okenesi. Ayaapmaa MOTIHHIH CHHTAKCUCTIK KYPBUIBIMBIH CAKTay MaHBI3/IbI.

3epTTey OapbIChIHAA KONTEereH MbIcalAap TaldaH b, OipaKk MaKaJaHBIH KeJeMi Oy Tajaayaapibl
TOJIBIK KAMTYFa MYMKIHIIK Oepmeiini. OKymbIK TYITHYCKara OapbIHIIA KaKbIH ayAapbUIFaH.

«OKana rymanurtapieik Ourim. Kasak Tturiggeri 100 jkaHa OKYJBIKY» MIEHOCPIHJIC KapUsIaHFaH
aKaJIEMUSUTBIK  CTHIIBJIET] OKYJBIKTApJbIH ayAapbUly camachlH Oaraiayra aiFall peT TaJIbIHBIC
xacannuel. JIMHIBUCTUKAJIBIK ACMHEKTine ayJapMaHbBIH camachlH Oaranay, Oenrimi Oip HOTHXKere Ko
KETKI3Yy OTaHBIK aylapMa CarachlH KOTepyIiH OipJaeH-0ip KO0JIbI OOJIBIT TaObLIa b

Maxana KP Feineim ocone owcozapvl 6inim  munucmpiiciniy fouioim komumemi 2023-2025
Jcvloapea apraneau vlavimu dcodacwvl dotvinwa KXTH AP19680449 «Ayoapma canacwvin b6aganay:
BbUILIM  JHCOHE OKY Cananapvly makvlipblObl OOUbIHUGA —SPAHMMBIK — KAPHCHLIAHObIPY — ASACLIHOA
AHCAPUANAHODL.
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